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Hayionanvnuu ynieepcumem yuginono2o 3axucmy Yxpainu

MMPOBJIEMU ®OPMYBAHHSA
KOMYHIKATUBHOI KOMIOETEHIII CTYJAEHTIB I YAC
BUBYEHHS YKPAIHCbKOI MOBH SIK IHO3EMHOI

SkicHMI TIpoIIeC OBOJIOJIHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO SIK 1HO3EMHOIO CTYJEHTaMHU
HEDITONOTIYHUX CHeIiaTbHOCTEH 3a0e3Medy€eThCsl, Ha Hall TMOTJIA, KOMIIEKCHUM
miaXoAoM A0  BUBYEHHS  MoBH. OIHUM 13  KIIIOYOBUX  3alIUIIAETHCA
dbopMyBaHHS KOMYHIKAaTMBHOI  KOMIIETEHIIi, IO  JIO3BOJIAE  CTyJACHTaM-
1HO3eMIIIM  IIBHJKO aJanTyBaTHCS B  COLIaJbHO-MIOOYTOBiH,  COLIaTBHO-
KyJIbTYpHINl Ta HaBuYaJbHO-IPOQECiiTHIN cepax HAIIOI JepKABU.

Binrak Ha ChOromHI Ha JOCTaTHHOMY PIBHI PO3pOOJIEHUN TEOPETUIHHIMA
1 TmpakTUyHUM Marepian 13 ¢GOpMyBaHHA Ta PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHOI
KOMIIETEHII11 CTYJIEHTIB-HE()1I0JIOT1B, OJTHAK yCHillIHe dbopMyBaHHs
KOMYHIKaTUBHUX BMiHb Ta HABMYOK IIiJi 9Yac BHUBUYEHHS YKpaiHCbKOi MOBHU CTYy-
JNEHTaMHU-1HO3EMISIMU Hapasl 3aJIUIIA€TbCcd  aKTyalbHOIO W moTpedye  HOBHUX
METOJIIB  BUBYEHHS, 110 OOYMOBIIOETHCS TOCTIHHUM 3pOCTAaHHSM BHMOT JO
piBHA MIATOTOBKM  MaiOyTHiX @axiBIiB 13 meBHOi cremianbHOCTi. Came
KOMYHIKaTUBHAa KOMMETEHIlsI (OPMYEThCS HA OCHOBI  KOMIUIEKCHOTO  MIJIXOIY
i3 BUBYCHHS  MOBHOTO, MOBJIEHHEBOTO M  COIIIOKYJBTYpPHOTO  PO3BHUTKY
CTyIEHTIB  SK  OCOOHMCTOCTEM  BIAMOBIAHO JO IXHIX IHAMBIAYyaJbHHX YU
npodeciiHux MOTped Ta I1HTEpeCiB Ha KOXHOMY eTarl OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

3a3HauMMo, 110, Ha JyMKY OuibinocTi gociaianukis (H. [anscekoBa, @. JIutBuHKO, B.

KoBanb, O. [lanpuukoBa, I. lIMurupuioBa Ta 1H.), TOHATTSA «KOMIICTCHIIIS»
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BUKOPUCTOBYETHCS B METOJMLI BUKIAJAaHHS MOBH «IPH BH3HAUYECHHI 3arajbHUX
1 YaCTKOBHX IIJIEH 1 3MiCTy HaBuaHHs» [3, ¢. 168.]. ¥ cyuacHiii MeTOAMYHIN HayIll
i KOMIETEHIIIEO PO3YMIIOTh «CYKYITHICTb 3HaHb,
yMIHb 1 HaBHYOK 3 MOBH», «KOMIUIEKC 3HaHb, HAaBUYOK, YMiHb, HaOyTUH
mig  4vac 3aHath» [3, c. 168]. I. lIMurupunosa BBaxkae, 1mo OCHOBOIO (HhOpMyBaHHS
KOMIICTEHIII € «OCOOMCTICHO-MISUIbHICHUM IMAXiA JO0 BHUBUYCHHS MOBH» [6].
JlinrBict H. TanbcbkoBa y pobori «Teopiss HaBYaHHS 1HO3EMHHUM MOBAM.
JlinrBoguaaktuka W wmetoguka» (2006 p.) momae TOHATTI KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHIIIT $IK <«3IaTHICTh JIIOJUHMU PO3YMITH ¥ ¢GOpMyBaTH BHUCIOBIIOBAHHS
IHIIIOIO MOBOIO B PI3HOMaHITHUX JETEPMIHOBAHUX CHUTYalliIX 3 YpaxyBaHHIM
JIHTBOAUMAKTAYHUX Ta  COINaJIbHUX TPaBWI, SKAX  JOTPUMYIOTHCS  HOCII
MoBu» [1, c. 19]. Jochmiguuusg BUAUISE JIHTBICTUYHMUM, MparMaTUYHUN Ta
COILIOJIHTBICTUYHUNA KOMIIOHEHT, $IKl y3arajJbHEHO BXOMSThH 110 chepu
KOMYHIKaTUBHOT KOMIETEHIII]. Binrak KOMYHIKaTUBHAa  KOMIIETEHIIs
«mepeadavae OBOJOJIHHSA BCiMa BHIaMU MOBJICHHEBOI [isSJIBHOCTI Ta OCHOBAMH
KyJIbTYpH  yCHOTO Ta  [HCEMHOTO MOBIIEHHS, 0a30BUMH  BMIHHIMH 1
HAaBUYKaMU BHKOPWUCTAaHHS MOBHU B KUTTEBO BAXKJIMBUX IS JaHOTO BiKy cdepax
1 CUTYyaliax cuuikyBaHHs» [3, c. 169].

[lin yac BuUBYeHHs Oy/b-5KOi 1HO3€MHOI MOBH, B JIaHOMY BHIMAJIKy YKpPaiHCHKOI Ta
POCIMCbKOT MOBH, BAXKIUBUM 3aJHUINAETHCA (OPMYBAHHS COLIOJTIHTBICTUYHOTO
KOMIIOHEHTY KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIlI MOBIS. BigTak HalioHaabHO-KYJIbTYpHI
0COOJIMBOCTI 4YYKOTO COIlyMy MOHa aKTMBHO BWBYATH IIiJl Yac BUBYCHHS MOBHU
CTyJIeHTaMU-He(P1I0JI0raMu 3a JOMOMOTOI0 3IyYCHHS MaTepialliB KyJIbTYPOJIOTI4HOL
cupsimoBanocti. Came TOMy HamHu (KOJIEKTMBOM aBTOpiB) OyB po3poOieHui
HaBUYAJbHUNW TOCIOHWK miag Ha3Bow «Mos mepma KHura mnpo Ykpainy» [3] i3
BUBUYEHHS ICTOpIi Ta KyJNbTypH YKpaiHU, SKUH MOXHA BHKOPHUCTOBYBAaTH $K Ha
3aHATTSIX 3 YKpaiHCbkOoi W poOCiiiChKOI MOBHM, TaK 1 MiJf 4Yac BHBYCHHS
KypciB KpaiHO3HaBCTBA YH 1CTOPII.

Meroro mociOHuka Oyna TIATOTOBKA CTYACHTIB-IHO3EMIIB 10 YHWTAaHHS
HABYAJIBHOI JIITEPaTypH, MPOCITYyXOBYBaHHS Ta KOHCIEKTYBaHHs JIEKI[i 3 icTopii Ta

KyJapTypu Ykpainu. KiorouoBum y }%(3)(()50Ti, Ha JyMKy aBTOpiB TOCiOHUKa,



3aJIMIIAE€ThCS. KOMIUIEKCHUM Ta B3a€MOIOB’SI3aHUN PO3BUTOK MPEIMETHOI Ta MOBHOI
KOMIIETCHI[II SK YaCTHHM KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETCHI[i BIIUIOMY Ha OCHOBI
peanizoBaHoi B poOOTI CHCTEeMHM BIpaB Ta BiIOOPY HaBYAJIbHUX TEKCTIB
KYJIbTYpPOJIOTIYHOT CIPSAMOBAHOCTI. JIEKCHKO-TrpaMaTHYHUN Martepial IMOCiOHHMKa
BBOJUTHCS HAa CHHTAKCHUYHIM OCHOBI ¥ TpeacTaBieHud y (opmi akTyaabHUX
MOBJICHHEBUX 3pa3KiB, Kl J03BOJISIIOTH SIK aKTHMBHO, TaK 1 MAacUBHO 3aCBOIOBATU
NPOMOHOBAHMI N1 BHUBUEHHsA Marepian. Came KOMyHIKaTHBHA CHPSMOBAHICTb
MOCIOHMKA T1J] Yac BUBYCHHS YKPAaiHCHKOI YW POCIHCHKOI MOBHM $K 1HO3EMHOI,
HAa Hamly JOyMKYy, JIO3BOJIS€E  aKTHUBI3yBaTH  3MIaTHICTh  CTYACHTIB IO
CaMOCTIMHOTO MHCIJIEHHS, IO € 3alOpyKOI YCHIINIHOTO BHUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBHU ¥ ajamnTarii y 4y>koMy COLIyMi.

OTxe, SKICHHM Mpollec BUBUEHHS YKPaiHCHKOI MOBH CTYAEHTAMH-1HO3EMLSMHU
3a0e3MneuyeTbcsl KOMIUIEKCHUM MiIXOJOM /10 BHUBYEHHS MoOBU. Ilin yac HaB4aHHS
GOpPMYIOTBCS W 3aKPIIUTIOIOTHCS Ha TPAKTHUI[l MOBHI Ta MOBJICHHEBI HABUYKUA Ta
BMIHHS B pI3HMX BHUJAX MOBJIEHHEBOI [ISJIbHOCTI, (POPMYETHbCSI KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHI[iST MOBIIS, IO JO3BOJIAE€ 1HO3EMIIM HE TIMTBKU YCHIITHO OMaHOBYBATH
MOBY KpaiHH, /¢ BOHM HaBYAIOThCS, a 1 aKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH HaOyTl 3HaHHA Ha
MPaKTHII].
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THE WAYS OF INFLUENCING STUDENTS IN THE PROCESS OF
TEACHING

Changes in our society have influenced all spheres of our life. Technological
advancement has become a focus of today’s society. Technology has entered the lives
of even the poorest members of society. You can hardly find anyone who does not
have a TV, a computer, a mobile phone etc. But spiritually people especially the
young are becoming poorer. The younger generation esp. teenagers have been getting
involved in violence and crime at high rate.

An important part of deterring young people from violent crime is better
education. It means that a teacher should not only “convey” knowledge but also
influence the youth especially teenagers spiritually. Such influence can lead to
motivating students which is a key factor in the process of teaching. How can a
teacher of the foreign language impact students in the right way?

It is useful to think of mastering a language in terms of four related skills. But
teaching English doesn’t imply only reading, writing and so on. The focus of
educational process 1s also on the formation of learner personal qualities. Playing
role-games, studying traditions of different countries, watching good programs or
films etc help to fulfill this paramount task. Moreover, watching good films is really
useful as it helps to build up a large vocabulary, to reproduce the right intonation, to
study grammar, to broaden outlook of a learner, to enrich knowledge of English-
speaking countries’ culture, to develop creative thinking and so on.

Written English and spoken English are obviously very different things. The
distinction is essential as we need different means and methods of teaching and —

most importantly — different teaching materials. To some extent, we can consider
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